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まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

「あなたは、わたしを
だれだと言いますか?」

Who Do You Say I Am?



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

Philippians 4:6-7 NKJV
Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication, 
with thanksgiving, let your requests be made known to God; 7 and the 
peace of God, which surpasses all understanding, will guard your 
hearts and minds through Christ Jesus.

ピリピ人への手紙４：６−７

何も思い煩わないで、あらゆるばあいに、感謝をもってささげ
る祈りと願いによって、あなたがたの願い事を神に知ってい
ただきなさい。 4:7そうすれば、人のすべての考えにまさる神

の平安が、あなたがたの心と思いをキリスト・イエスにあって
守ってくれます。



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

ヨハネの福音書１２：１２−１８

その翌日、祭りに来ていた大ぜいの人の群れは、イエスがエルサレムに来ようとし
ておられると聞いて、 13しゅろの木の枝を取って、出迎えのために出て行った。そし
て大声で叫んだ。
「ホサナ。祝福あれ。主の御名によって来られる方に。
イスラエルの王に。」
14イエスは、ろばの子を見つけて、それに乗られた。それは次のように書かれている
とおりであった。
15「恐れるな。シオンの娘。見よ。あなたの王が来られる。ろばの子に乗って。」
16初め、弟子たちにはこれらのことがわからなかった。しかし、イエスが栄光を受け

られてから、これらのことがイエスについて書かれたことであって、人々がそのとおり
にイエスに対して行なったことを、彼らは思い出した。 17イエスがラザロを墓から呼

び出し、死人の中からよみがえらせたときにイエスといっしょにいた大ぜいの人々は、
そのことのあかしをした。 18そのために群衆もイエスを出迎えた。イエスがこれらの
しるしを行なわれたことを聞いたからである。



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

John 12:12-18    The next day a great multitude that had come to the feast, 
when they heard that Jesus was coming to Jerusalem, 13 took branches of 
palm trees and went out to meet Him, and cried out:
“Hosanna! ‘Blessed is He who comes in the name of the Lord!’ The King of 
Israel!”
14 Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it is written:
15 “Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, Sitting on a 
donkey’s colt.”
16 His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was 
glorified, then they remembered that these things were written about Him 
and that they had done these things to Him.  17 Therefore the people, who 
were with Him when He called Lazarus out of his tomb and raised him from 
the dead, bore witness. 18 For this reason the people also met Him, because 
they heard that He had done this sign.



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

マタイの福音書１６：１３−１９

さて、ピリポ・カイザリヤの地方に行かれたとき、イエスは弟子たちに尋ねて言われた。
「人々は人の子をだれだと言っていますか。」 16:14彼らは言った。「バプテスマのヨハ

ネだと言う人もあり、エリヤだと言う人もあります。またほかの人たちはエレミヤだとか、
また預言者のひとりだとも言っています。」 16:15イエスは彼らに言われた。「あなたが
たは、わたしをだれだと言いますか。」 16:16シモン・ペテロが答えて言った。「あなた
は、生ける神の御子キリストです。」 16:17するとイエスは、彼に答えて言われた。「バ

ルヨナ・シモン。あなたは幸いです。このことをあなたに明らかに示したのは人間では
なく、天にいますわたしの父です。 16:18ではわたしもあなたに言います。あなたはペ

テロです。わたしはこの岩の上にわたしの教会を建てます。ハデスの門もそれには打
ち勝てません。 16:19わたしは、あなたに天の御国のかぎを上げます。何でもあなた

が地上でつなぐなら、それは天においてもつながれており、あなたが地上で解くなら、
それは天においても解かれています。」



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

Matt 16:13-19
When Jesus came to the region of Caesarea Philippi, he asked his 
disciples, “Who do people say the Son of Man is?”14 They replied, “Some 
say John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of 
the prophets.”15 “But what about you?” he asked. “Who do you say I 
am?”16 Simon Peter answered, “You are the Messiah, the Son of the 
living God.”17 Jesus replied, “Blessed are you, Simon son of Jonah, for this 
was not revealed to you by flesh and blood, but by my Father in 
heaven. 18 And I tell you that you are Peter, and on this rock I will build 
my church, and the gates of Hades will not overcome it. 19 I will give you 
the keys of the kingdom of heaven; whatever you bind on earth will 
be bound in heaven, and whatever you loose on earth will be[d]loosed in 
heaven.”

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:13-20&version=NIV#fen-NIV-23692d


まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”ジェホバ・ロイ

主は私の羊飼い
He is Jehovah Roi

The Lord my Shepherd 



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”ペースを落として

耳を傾ける
Slowing down and 

Listening 



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

James 4:7-10

Therefore submit to God. Resist the devil and he will flee from you.  Draw 

near to God and He will draw near to you. Cleanse your hands, you sinners 

and purify your hearts, you double-minded. Lament and mourn and weep.  

Let your laughter be turned to mourning and your joy to gloom.  Humble 

yourselves in the sight of the Lord, and He will lift you up.

ヤコブの手紙４：７−１０

ですから、神に従いなさい。そして、悪魔に立ち向かいなさい。そうす
れば、悪魔はあなたがたから逃げ去ります。 4:8神に近づきなさい。そ

うすれば、神はあなたがたに近づいてくださいます。罪ある人たち。手
を洗いきよめなさい。二心の人たち。心をきよくしなさい。 4:9あなたが

たは、苦しみなさい。悲しみなさい。泣きなさい。あなたがたの笑いを悲
しみに、喜びを憂いに変えなさい。 4:10主の御前でへりくだりなさい。
そうすれば、主があなたがたを高くしてくださいます。



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”アドナイ-ジェホバ-サボ

万軍の主
Adonai- Jehovah-Saboath

Master Lord of Hosts



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

へりくだる
Humbling Ourselves



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

2 Chronicles 7:14
If My people who are called by My name will humble 
themselves, and pray and seek My face, and turn from their 
wicked ways, then I will hear from heaven, and will forgive their 
sin and heal their land.

歴代誌第二 7:14

“わたしの名をもってとなえられるわたしの民が、もしへ
りくだり、祈って、わたしの顔を求め、その悪い道を離れ
るならば、わたしは天から聞いて、その罪をゆるし、
その地をいやす。”



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

Psalm 118:6 NLT

The Lord is for me, so I will have no fear.  
What can mere people do to me?

詩篇 118:6 JCB
“主は私の味方です。私には、怖いものなどあり
ません。ただの人間に何の手出しができましょ
う。”



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”ジェホバ-シャマー
主は そこにおられる

Jehovah-Shammah 
The Lord is Everpresent



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

祈る
Pray 



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”ジェホバ ニシ

主はわが旗
Jehovah Nissi

The Lord my Banner 



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

悪魔に立ち向かう
Resist the Devil



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

John 16:33
I have told you these things, so that in me you may 
have peace. In this world you will have trouble. But 
take heart! I have overcome the world.”

ヨハネの福音書16:33

わたしがこれらのことをあなたがたに話したのは、あな
たがたがわたしにあって平安を持つためです。あなた
がたは、世にあっては患難があります。しかし、勇敢で
ありなさい。わたしはすでに世に勝ったのです。」



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

Psalm 16:8 NKJV

I have set the Lord always before me;
Because He is at my right hand I shall not be 
moved.

詩篇 16:8 JCB
“私は、いつも主のことを思っています。主がすぐ
そばにいてくださるので、つまずいたり、倒れたり
する心配もありません。”



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”ジェホバ-ギボール

力ある主
Jehovah-Gibbor

The Lord is Mighty



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

賛美する
Praise



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

詩篇 37:23-26新共同訳
“主は人の一歩一歩を定め御旨にかなう道を備えてくだ
さる。人は倒れても、打ち捨てられるのではない。主が
その手をとらえていてくださる。若いときにも老いた今も、
わたしは見ていない主に従う人が捨てられ子孫がパン
を乞うのを。生涯、憐れんで貸し与えた人には祝福が
その子孫に及ぶ。



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

Psalm 37:23-26 NLT
The Lord directs the steps of the godly. He delights in every 
detail of their lives. 24 Though they stumble, they will never fall,  
for the Lord holds them by the hand.  25 Once I was young, and 
now I am old. Yet I have never seen the godly abandoned  or 
their children begging for bread. 26 The godly always give 
generous loans to others,  and their children are a blessing.



まことに私のいのちの日の限りいつくしみと恵みが私を追って来
るでしょう。私はいつまでも主の家に住まいます。
“Your goodness and mercy will be with me all my life, and I will live 
in the Lord’s house a long, long time.”

「あなたは、わたしを
だれだと言いますか?」

Who Do You Say I Am?


